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Spedalsk

	Northumbria, november 843

	Julia bet tennene sammen for å ikke gi etter for trangen til å skrape i sårene som dekket hendene og deler av ansiktet. De gulnede linstrimlene dekket bare delvis de hissigrøde områdene av huden. Woodhorns innbyggere hadde for lengst lært seg å holde seg unna folk som hadde blitt angrepet av uhyret. Spedalskhet var Guds rettferdige straff, og den som var for vennlig mot disse urene synderne risikerte å selv ta del i dommen. Over måneder og år ville fingre, tær og ører gå i oppløsning.

	Lukas skrev at Jesus Kristus viste barmhjertighet med de spedalske. En god kristen burde derfor følge Kristi eksempel, men uten å være så barmhjertig at en selv falt i unåde. De fleste syntes å løse denne utfordringen ved å holde seg så langt unna de spedalske som mulig. Et mindretall tillot seg å komme så nær at de kunne kaste en brødbit eller en halv løk til synderen, samtidig som deres salig barmhjertige ansikter utstrålte en underlig blanding av medynk og avsky.

	Julia hadde for lengst funnet ut at treskåla hennes fyltes fortere når hun satt utenfor den lille kirken. Det var nok slik at de forbipasserende viste større omtanke for sine medmennesker så nær Herrens hus. Presten, den samme mannen som hadde dømt henne til å miste et øre, hadde flere ganger jaget henne vekk. Da hadde hun tatt med seg skåla og demonstrativt kreket seg et stykke bort, for en kort tid, før hun vendte tilbake til favorittplassen utenfor kirken. Presten kunne naturligvis ikke bruke vold mot en spedalsk, og ingen andre ville legge hånd på en uren. De siste dagene hadde de utviklet en taus felles forståelse om hvor hun kunne sitte og hvor lenge hun kunne sitte der, så nå ble hun for syns skyld jaget bort fire, fem ganger om dagen.

	Målt i brød og grønnsaker var én dags arbeid som spedalsk bedre lønnet enn én dag i gruvene. På årets første vinterdag, med kald vind og et tynt lag med snø på bakken, var det i hvert fall varmere i dypet. Kulden gjorde huden nummen, og bedøvet samtidig svien fra sårene hun hadde påført seg ved å gni håndbakene og deler av ansiktet inn med saften fra giftige planter, som revebjelle og bjørnekjeks. Nå ville plantene fryse og sårene ville snart blekne og forsvinne. Men så var hun var snart ferdig i Woodhorn for denne gang, uansett.

	Formålet med besøkene i Woodhorn var ikke å tigge om mat. Cwen hadde lært henne alt hun trengte å vite om bruksplanter og å sette feller for fugler og småvilt, så selv om vinteren hadde de nok mat. Dem første tiden hadde de vært begrenset av mangelen på utstyr. Derfor hadde Julia begynt å ta disse turene til Woodhorn for å supplere med det de manglet. Innbyggerne sto i gjeld til henne, og dette var måten de fikk betale tilbake på.

	Om dagen var hun en spedalsk tigger. Slik fikk hun nok mat til å klare seg. Om natten stjal hun kniver, økser, piler, bryner, kokekar og tau som hun gjemte unna i skogen. Hun var påpasselig med å ikke stjele så mye at noen ble mistenksomme. Alle kunne miste en kniv, eller glemme hvor de hadde lagt den. Men dersom naboene begynte å snakke om utstyr som hadde forsvunnet samtidig, ville de fort forstå at det var stjålet. Selvsagt ville de være raske med å legge skylden på spedalske tiggere eller andre fremmedfolk. Derfor stjal hun ikke mer enn én gjenstand fra samme hus, og hver natt valgte hun seg to eller tre hus som lå langt fra hverandre. Etter noen uker på dette viset hadde hun samlet så mye utstyr som hun kunne bære med seg.

	Da hun hadde gått barbeint på den snødekte bakken om morgenen hadde hun bestemt seg for at det var på tide å avslutte oppholdet i Woodhorn. I natt ville hun dra tilbake til Cwen.

	Hun spiste den maten hun hadde fått og sovnet med ansiktet i hendene mens hun ventet på at Woodhorns innbyggere skulle gå til ro for natten. Da hun våknet på kvelden hadde det sluttet å snø og den kalde vinden løyet. Tilfreds med at den lange hjemveien ville bli mer behagelig enn forventet stappet hun den lille treskåla mellom klærne og gikk forsiktig bort til kirkedøra. Der ventet hun for å forsikre seg om at ingen så henne, før hun smatt inn i gudshuset.

	I kirka tok hun to lysestaker av sølv. Det var ikke noe de hadde bruk for i jordhytta til Cwen, men Julia hadde begynt å spare til reisen hun skulle ta fatt på til våren. Dersom Marcus og moren fortsatt var i live, og var ført til Norden som slaver, var det bare hun som kunne hjelpe dem. For å komme seg dit måtte hun betale noen for å ta henne med på et handelsskip til Dorestad, Hamburg eller Hedeby, og derfra videre mot nord. Derfor trengte hun sølv, og mye av det. Likevel motsto hun fristelsen til å forsyne seg av flere verdier fra kirka denne natten.

	I skogbrynet utenfor landsbyen puttet hun skålen og lysestakene i lærsekken hun hadde skjult under noen kraftige trerøtter, tok på seg skoene og hengte sekken over den høyre skulderen. Det var ikke lett å gå gjennom skogen om natten, men hun våget ikke å vente til dagslyset kom. Hvis innbyggerne fant ut at noe var stjålet, og at den spedalske tiggeren var forsvunnet, var det tryggest å ha et solid forsprang. Veien gjennom denne delen av skogen var kjent for henne, og månen ga nok lys gjennom det tynne skydekket til at hun kunne se hvor hun gikk.

	Julia fryktet ikke lenger hverken skogen eller mørket. Det var mennesker som var farlige, og det var få av dem som ferdes mellom trærne om natten.

	Ved soloppgang hadde hun nådd myrene, og før non kunne hun spise varm soppsuppe hos Cwen, før hun la seg på soveplassen sin for å hvile. Sliten, men tilfreds. Nå hadde de mat, varme og alt som trengtes av utstyr. Så trygg hadde hun ikke følt seg siden før hedningene hadde angrepet Wucestre og tatt moren med seg.

	Da hun våknet om kvelden undret hun seg over hvorfor Cwen ikke hadde vekket henne. Den krokete kvinnen satt helt stille på jordgulvet med Julias sekk i fanget. I hver hånd holdt hun en lysestake i sølv.

	«Nå skal jeg fortelle deg en historie, og du skal være helt stille og høre godt etter,» sa Cwen, uten noen foranledning. Hun måtte ha merket at Julia hadde våknet.

	Julia åpnet munnen for å svare, men innså at hun allerede var pålagt å være stille. Hun lukket munnen og nikket. Cwens øyne hadde sluknet, likevel virket det som hun alltid fikk med seg den minste bevegelse og kunne se mer rundt seg enn noen annen. Julia hadde aldri forstått hvordan den blinde kvinnen klarte det, men det var mye ved Cwen hun ikke forsto.

	«Min far var konge,» fortsatte Cwen.

	Julia gispet.

	«Han var ikke en mektig konge, heller ingen veldig rik konge. Og langt ifra den eneste kongen på den tiden. Men like fullt var han en konge. Og jeg vokste opp som kongens eldste datter. En prinsesse, kan du si.»

	«Det tror jeg ikke noe på!» utbrøt Julia.

	«Derfor sa jeg at du skulle være helt stille, og høre godt etter. Det har ingen betydning om du tror på det eller ikke. Like fullt må dette sies, og det må sies nå. I natt vil det være for sent.»

	Den dystre tonen i stemmen skremte Julia mer enn ordene, og hun nikket igjen.

	«Da jeg var litt eldre enn du var første gang du kom hit, ble jeg giftet bort til en annen konge. Jeg var vakker på den tiden, og min far fikk løfte om en allianse med min ferske ektemann.»

	«Jeg trivdes ikke særlig godt sammen med ham, så jeg flyttet tilbake til min far ganske fort.»

	«Flyttet? Du har jo fortalt at du drepte tre ektemenn!»

	«Jeg drepte ham først. Dagen etter at han var død, flyttet jeg tilbake til min far, kongen. Kan du ikke bare være stille?» Det var en desperasjon i stemmen til Cwen, som om hun var på gråten.

	«Året etter ble jeg giftet bort til en handelsmann. Han var slem, så han døde etter å ha spist noe han ikke tålte.»

	«Sopp?» spurte Julia.

	«Ja, sopp,» svarte Cwen, uten å kjefte på Julia for at hun snakket denne gangen.

	«Etter at jeg hadde overlevd to ektemenn, begynte jeg naturlig nok å få et dårlig rykte. Min far fant ikke noen velstående menn som ville ta sjansen på å gifte seg med meg. Så han sendte meg i stedet til et kloster.»

	«Har du vært nonne?» ropte Julia. Det var enda vanskeligere å forestille seg enn at Cwen hadde vært prinsesse.

	«Abbedisse, faktisk. Men vær stille nå, vi har ikke mye tid.»

	Julia bøyde seg mot døra og gløttet ut i kveldsmørket, uten å forstå hva som hastet slik.

	«Vårt kloster lå på øya Iona i nordvest, ved Irskesjøen. Ikke langt unna ligger det gamle munkeklosteret, som du kanskje har hørt om?»

	«Nei?» svarte Julia.

	«Vel, det er ikke så viktig. I min tid levde det en irsk munk der, en som jeg ble godt kjent med.»

	Julia gispet igjen, og tok seg til ansiktet. «Giftet du deg med en munk? Og forgiftet ham med sopp?» Hun hadde ventet på hvem som var den tredje ektemannen Cwen hadde tatt livet av.

	«Nei, dumme jentunge!» svarte Cwen, tydelig irritert over å bli avbrutt enda en gang.

	«Munken het Cearan, og var noe eldre enn meg. Han var en flott mann, og den eneste jeg noen gang har elsket. Men da hans abbed fikk mistanke om at vi møttes i smug, ble Cearan sendt tilbake til Irland.»

	«Så trist,» sa Julia.

	«Ja, det var trist,» bekreftet Cwen, «og jeg sørget lenge.»

	Hun drakk litt vann før hun fortsatte.

	«Abbeden i Iona ga meg valget mellom å forlate klosteret eller bli bannlyst. Samme kveld forlot jeg klosteret uten å se meg tilbake. Jeg hadde mistet troen på Gud og kjærligheten og alt som er godt. I årene som fulgte traff jeg flere menn, og giftet meg med en av dem. Jeg gjorde det jeg måtte gjøre for å få mat og tak over hodet. Men heller ikke han var en snill mann, og etter et par år fikk jeg nok av ham også.»

	«Så du drepte ham?» spurte Julia.

	«Ja, jeg drepte ham. Og siden har jeg levd i denne jordhytta. Det har ikke vært lett. Men de siste årene, med deg, Julia, har ikke vært så ille.»

	Det var det snilleste Cwen noen gang hadde sagt. Det ble stille en stund, inntil Julia spurte:

	«Men hvorfor forteller du meg dette nå? Og hvorfor har vi det så travelt?»

	«Fordi jeg kommer til å dø i natt,» svarte Cwen, rolig.

	«DØ? Hvorfor det?»

	«På grunn av disse,» svarte Cwen, og holdt frem en sølvlysestake i hver hånd.

	«Hvordan?» Julia kunne ikke forstå hvordan lysestakene kunne drepe Cwen, men like fullt ble hun overveldet av en trykkende følelse av anger og skyld. Som om kroppen hennes hadde forstått noe tankene ennå ikke hadde funnet ut av.

	«Presten vil fort merke at disse lysestakene er borte. Det er en alvorlig synd å stjele fra Herrens hus, så det vil bli stor uro. Snart vil noen påpeke at den spedalske tiggeren også er borte, og de vil forsøke å finne tyven.»

	«Men jeg hadde en halv natts forsprang. De vet ikke hvem jeg er, og finner oss aldri her.»

	Cwen gikk ut døra, og kom snart tilbake med en liten snøklump i den ene hånden.

	«Hva er dette?» spurte hun.

	«Snø.»

	«Riktig,» sa Cwen. «Det er snøen som ligger på bakken.»

	Hun strakte frem den andre hånden. Den var tom og tørr.

	«Hva er dette?» gjentok hun.

	«Ingenting,» svarte Julia.

	«Riktig,» sa Cwen. «Det er snøen som ikke faller fra himmelen. Og hva betyr det?»

	«At det ikke snør?» prøvde Julia.

	«Det betyr at når landsbyfolket lurer på hvor den spedalske har gjort av seg, kan de bare følge sporene dine i snøen, gjennom skogen og over myrene, helt hit. Når de kommer frem, vil de være slitne, kalde og sultne, og de vil varme seg på en brennende iver etter å utføre Herrens rettferdige hevn. De vil drepe meg, og brenne hytta.»

	«Hvorfor bare deg? Hvorfor ikke meg?» Det kjentes som om hun skulle rives i stykker fra innsiden, da hun innså sammenhengen i det Cwen fortalte. Julia hadde stjålet mer enn hva de hadde bruk for, fordi hun ville ha sølv til å lete etter Marcus og moren. I samme stund hadde hun ofret Cwen. Hun var overveldet av sorg og skam. «Jeg er så lei meg!»

	Cwen var fortsatt helt rolig.

	«Fordi du skal gå herfra, nå! Du skal finne Iona og ta en båt over til Irland. Der skal du finne Cearan, og han vil hjelpe deg. Her vil du alltid være merket som en tyv, og du vil aldri få en sjanse til å leve blant andre mennesker.»

	«Men hvordan vet du at de kommer?»

	«Fordi jeg føler det,» svarte Cwen.

	«Og hvordan vet du at Cearan fortsatt lever?»

	«Fordi jeg føler det,» svarte Cwen. «Kle på deg. Du har en lang reise foran deg.»

	Julia gjorde som den gamle kvinnen sa, selv om hun overhodet ikke hadde lyst til å forlate henne.

	«Men du trenger jo ikke dø! Vi kan jo flykte herfra sammen!» sa Julia.

	«Nei, jente! Jeg er blind, gammel og skral, og kan ikke løpe over myrene med en flokk hissige bønder i hælene. De som jakter på oss vil ikke gi seg før de har fått hevn.»

	Julia kledde på seg varme klær av ull og dyreskinn og festet beltet med farens gladius rundt livet. Cwen rakte henne sekken.

	«Jeg har pakket for deg. Der har du rikelig med mat, litt utstyr og noen salver for sårene dine.»

	Julia så på sølvlysestakene som Cwen hadde lagt fra seg på senga.

	«Hva med de der,» spurte hun, forsiktig. Det virket så bortkastet å la dem ligge igjen.

	«De må være her, så landsbyidiotene kan være sikre på at de har fanget tyven sin. Da slutter de å lete, og du får mulighet til å komme deg unna. Bare se til å skjule sporene dine det første stykket.»

	Cwen trakk et kjede opp av lommen og hengte det rundt nakken til Julia.

	«Ta dette i stedet. Det var min mors. Cearan vil kjenne det igjen. Senere kan du selge det, om du må.»

	Julia så ned på anhenget som hang i et tykt kjede. En kraftig ring av sølv, med et firearmet kors inni. Hver arm var innsatt med små blå og røde edelstener, og i midten satt en stor safir.

	Før Julia rakk å si noe, omfavnet Cwen henne.

	«Gå mot vest, Julia, med all hast. Lev et liv som er bedre enn det jeg har levd.»

	
Trøst

	Irland, mars 845

	Marcus trakk i ermene på den brune munkekjortelen da han nærmet seg storhallen i Linn Duachaill. Kjortelen hadde vært litt for stor den dagen Kjetil jarl hadde bedt ham om å bytte ut den grå novisekutten med den brune. Dersom han måtte utholde en Kvitekristmunk, skulle det i hvert fall være en ekte munk. Ikke en ynkelig munkelærling som gjorde skam på hans hus. Marcus hadde ydmykt beklaget sin lave rang blant de kristne, og forsøkt å forklare at jarler ikke hadde myndighet til å forfremme sine treller til munker. Jarlen svarte med å slå ham i bakken med en kjapp sving med håndbaken.

	«Brun eller grå, du er min trell så lenge jeg lar deg leve!»

	En rekke uheldige omstendigheter hadde ført til at Marcus hadde vært Kjetil Flatneses trell helt siden nederlaget ved Kells for tre år siden.

	Like etter at Kjetil jarls nordmenn hadde inntatt klosteret ble de omringet av flere hundre irer under kong Sechnalls ledelse. De stridende parter kom raskt frem til at ingen var tjent med å ta kampen videre. Irene ville lide store tap dersom de forsøkte å innta klosteret. Nordmennene ville bli gjennomboret av irske piler dersom de forsøkte å bryte ut, og de hadde intet ønske om å slå seg til ro med en tilværelse bak klostermurene. Sechnall kunne naturligvis vente noen dager, og forsøke å samle enda flere irer. Men uansett hvor mange de var, ville ingen av dem være fristet til å klatre over murene og møte nordmennene i nærkamp. Kjetil Flatnese truet også med at han ville brenne klosteret til grunnen dersom de ikke fikk fritt leide tilbake til Linn Duachaill neste dag.

	Kjetil jarl og kong Sechnall hadde derfor møttes til forhandlinger etter solnedgang. De hadde snart blitt enige om at nordmennene skulle forlate klosteret neste dag. For hver av de nesten to dusin overlevende irske fangene, skulle én mann få ta med seg alt gull og sølv han kunne bære i to hender. Dermed fikk hedningene et akseptabelt utbytte for sine anstrengelser.

	Jarlen hadde insistert på ett unntak fra denne avtalen. Den rømte trellen Marcus, som tidligere hadde forhandlet på vegne av forsvarerne, hadde lovet Flatnese at han skulle få tilbake sverdet han hadde mistet ved Kells året før – i bytte mot irske fanger fra gårdene rundt Kells. Jarlen hadde akseptert byttet, og holdt sin del av avtalen, men han fikk ikke tilbake sverdet. Derfor måtte Marcus være jarlens trell, inntil han hadde holdt sin del av overenskomsten.

	Sechnall kunne ikke annet enn å akseptere dette som en rettferdig avtale. Dermed løp Marcus bundet til jarlens hest da nordmennene red ned langs elva Svartvatten neste formiddag. Han hadde ledet dem til stedet han hadde gravd ned sverdet noen uker tidligere, og forventet å bli sluppet fri når det atter lå i Kjetils Flatneses fang.

	Det hadde ikke vært nødvendig å si noe som helst, da de ved non hadde sett ned i det tomme hullet i bakken. Noen hadde funnet sverdet. Trolig iren som hadde dukket opp da Marcus grov det ned, han som hadde kalt seg Finn. Dermed hadde Marcus blitt Flatneses trell. Han kunne ikke holde sin del av avtalen, og måtte betale med sin frihet. Eller sitt liv, dersom Kjetil foretrakk det.

	Marcus åpnet døra til storsalen og gikk sakte mot de fem ungene som ventet på benkene ved ildstedet. Hjertet slo litt fortere da Aud Kjetilsdatter snudde seg mot ham og smilte. Marcus kjente altså to kvinner ved navn Aud, men de hadde intet annet felles enn navnet, samt at begge var usedvanlig vakre. Volven Aud, Torgils' trollkvinne i Dubh Linn, var kald og skremmende som et rovdyr. Men hans Aud, jarlens datter her i Linn Duachaill, var varm og vakker som en midtsommernatt. Selv om hun ikke var eldre enn han selv hadde vært da han ble tatt fra Wucestre for fire år siden, var hun allerede klokere enn de fleste voksne. Det var hun som hadde overtalt faren til å la Kvitekristmunken lære dem å lese og skrive latin. Nå var hun den som sto Marcus nærmest i livet. Alle andre hadde han mistet.

	«God morgen, Helgi,» sa Marcus, idet han satte seg ned på en krakk foran ungene. «Så hyggelig at du har funnet tid til å være sammen med oss i dag.»

	«Jeg synes ikke at voksne menn skal kaste bort tid på tøvete språk og visne planter. Det er sånt som treller og gamle kjerringer driver med,» svarte Helgi, som med sine 16 år var den eldste av Kjetil jarls fem barn.

	«Jo, takk,» svarte Marcus. «Jeg er en trell som har lært en del om visne planter og legekunst. Det har reddet både mitt og andres liv. Etter slaget ved Kells var det mange i deres fars følge som kom tilbake med skader og verkende sår. Flere var truffet av piler eller øksehugg, og noen hadde trådt jernkroker gjennom foten. Geir Galne ville dødd av feber dersom jeg ikke hadde kunnet stelle sårene hans.»

	«Min far ville drept deg for lenge siden, dersom det ikke var noe nytte i deg!»

	«Det har du nok helt rett i, Helgi. Og det er mye ved deg som ligner din far. Men nå foreslår jeg at vi slutter å snakke om å drepe den ene eller den andre, så skal jeg fortelle dere hva som skjer når dere legger igler i et sår!»

	«Ææææsj!» sa de tre yngste ungene i kor.

	Jorunn, Bjørn og Torunn hadde levd omtrent halve livet i Linn Duachaill og forsto irenes språk og latin nesten like godt som sitt eget tungemål.

	«Kan vi snakke om det en annen gang?» spurte unge Aud.

	Spørsmålet overrasket Marcus. Aud hadde alltid vært ivrig etter å lære, og spørsmålene hennes hadde gjort at han selv forsto mer. Aldri før hadde hun sagt eller gjort noe som antydet at hun heller ville gjøre noe annet.

	«Kanskje det,» svarte Marcus, nølende. «Er det noe annet du heller vil at vi skal snakke om i dag?»

	«Kan du fortelle oss hva som skal skje i bryllupet? Far sier at du og volven Aud skal vie Torgils og prinsessen. Men jeg forstår ikke helt hvordan det skal gå til. Jeg har aldri hørt om et sånt bryllup. Kan du forklare oss det?»

	Marcus hostet og renset stemmen for å kjøpe seg litt tid. Med Helgi til stede måtte han snakke som om Flatnese selv hørte ham.

	«Ja, det er et spennende spørsmål, Aud! Det har seg sånn, at prinsesse Ailbi ber til Kristus, han som dere kaller Kvitekrist, mens Torgils ber til Odin. Derfor har det vært litt vanskelig å bli enige om de skal vies i Odins eller Kvitekrists navn. Torgils og kong Sechnall, Ailbis far, har kommet frem til at de skal gjøre ære på både Odin og Kvitekrist. Da blir alle tilfredse, både guder og mennesker. Derfor skal jeg representere Kvitekrist når ekteskapet inngås, mens volven Aud representerer Odin.»

	«Er ikke volven selv gift med Torgils?» spurte Torunn.

	«Jo, jeg tror det,» svarte Marcus. «Men hun har visstnok spurt Odin selv, og han har sagt at det er greit at Torgils tar ei kone til, ettersom han er konge.»

	De minste ungene lo.

	«Men hvordan kan du representere Kvitekrist? Du er jo bare en trell? Det er da vel ikke til gudens heder at en trell taler hans sak,» sa Aud.

	Marcus kjente seg uvel. Aud hadde aldri snakket til ham på denne måten før. Noe måtte være galt.

	«Jeg er din fars trell, og jarlen har besluttet at jeg representerer Kvitekrist. Dersom Kvitekrist har problemer med det, må han diskutere det med jarlen selv. Jeg kan ikke sette meg opp mot noen av dem.»

	Det var et helt tåpelig svar, men Helgi så i hvert fall ut til å være fornøyd.

	«Jeg vil gifte meg i Kvitekrists navn,» sa Aud, med senket hode. Oppførselen var så uvanlig til henne å være at Marcus ble usikker på hvordan han skulle svare. Han valgte å utsette problemet. «Det er da enda mange år til du skal gifte deg.»

	«Nei, da!» svarte Helgi, muntert. «Hun skal troloves med Olaf Kvite før bryllupet til Torgils om noen dager, og bli hans hustru neste vår!»

	Aud brast i gråt. Marcus satt helt stille, mens brystet hans klappet sammen som et brennende stabbur. Helgi himlet med øynene.

	«Helgi, kanskje du kan be en av husfolket om å ta småsøsknene dine ut en tur? Jeg tror din søster trenger litt tid for seg selv,» sa Marcus, spakt.

	«Åh, flott!» svarte Helgi, og trasket demonstrativt ut med de minste i hælene før Marcus rakk å si «takk».

	Marcus så seg rundt i storsalen før han våget å sette seg på benken ved siden av Aud. De var ikke alene, men de av tjenestefolket som jobbet inne fant seg gjøremål lengst unna dem. Han hadde aldri lært seg hvordan man skulle trøste gråtende kvinner, men han dristet seg til å legge armen forsiktig om skulderen hennes.

	«Så, så. Jeg skjønner at du ikke vil gifte deg. Jeg er …»

	«Jeg vil ikke gifte meg med ham!»

	«Det forstår jeg. Men din far er en klok mann, så han har valgt en god make til deg.» Det var en grov løgn, selvsagt. Men en mann gjør hva som helst for å få en kvinne til å slutte å gråte.

	Aud snøftet, men unnlot å konfrontere ham med løgnen. «Jeg vil ha en ektemann som er klok, snill og anstendig!»

	«Jeg har hørt mye godt om Olaf Kvite. Det tales vel om ham.» Denne gangen var det ikke nødvendig å lyve.

	Aud vendte seg mot Marcus.

	«Jeg vil ikke gifte meg med Olaf. Jeg vil gifte meg med deg!»
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